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vo prioritario. Cada vez más, la contaminación 
del aire es un problema común en todos los 
países industrializados. Los vehículos, la industria 
y la producción de energía son los causante prin-
cipales de estos niveles elevados de óxidos de ni-
trógeno, monóxido de carbono, compuestos or-

se expanden por la atmósfera, aumentando cada 
vez más, y de forma alarmante, las sustancias or-
gánicas nocivas que provocan perjuicios serios 
para la salud humana y el medio ambiente. 

Dado que estas partículas nocivas contribuyen 
de manera determinante a la formación de 
ozono en las capas inferiores de la atmósfera, la 
reducción de concentración de los mismos en el 
aire, permitiría una disminución de los proble-
mas causados por estos contaminantes. 

prioritário. Cada vez mais, a contaminação do ar 
é um problema comum em todos os países in-
dustrializados. Os veículos, a indústria e a pro-
dução de energia são os causante principais 
destes níveis elevados de óxidos de nitrogênio, 
monóxido de carbono, compostos orgânicos, 

pandem pela atmosfera, aumentando cada vez 
mais, e de forma alarmante, as substâncias orgâ-
nicas nocivas que provocam prejuízos sérios para 
a saúde humana e ao meio ambiente. 

Dado que estas partículas nocivas contribuem 
de maneira determinante para a formação de 
ozono nas capas inferiores da atmosfera, a re-
dução da Concentração dos mesmos no ar per-
mitiria uma diminuição dos problemas causados 
por este contaminante. 

pollution is increasingly becoming a common 
problem in all industrialised countries. Vehicles, 
industry and energy production are the main 
causes of these high levels of nitrogen oxide, 
carbon monoxide, organic compounds, sulphur 

mosphere, ever increasing the levels or toxic or-
ganic substances in the atmosphere at an alar-
ming rate, which cause serious damage to 
human health and the environment. 

Given that these harmful particles contributes to 
the formation of the lower layers of the o-zone 
layers, the reduction in the their concentration in 
the air would allow the problems caused by this 
pollutant to be minimised. 

Actuellement l’épuration de l’air est un objectif 
prioritaire.  La pollution de l’air est un problème 
qui concerne tous les pays industrialisés. Les 
véhicules, l’industrie et la production d’énergie 
sont à l’origine de ces taux élevés d’oxyde 
d’azote, de monoxyde de carbone, de composés 
organiques, de dioxyde de soufre et de particules 

menter de plus en plus et de façon alarmante les 
substances organiques nocives qui causent un 
préjudice important à la santé humaine et à 
l’environnement. 

Étant donné que ces particules nocives contri-
buent de manière déterminante à la formation 
d’ozone dans les couches inférieures de 
l’atmosphère, la réduction de la leur concentra-
tion dans l’air permettra une diminution des pro-
blèmes causés par ce polluant. 
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Y, aunque se estén adoptando algunas medidas 
desde diferentes niveles para reducir las emisio-

para contrarestar el aumento de la contamina-
ción que se produce principalmente en las gran-
des ciudades por el uso masivo de los automóvi-
les en circulación, las calefacciones, aires acondi-
cionados, etc.

Sin embargo, existen desarrollos tecnológicos 
que abren otras vías y que pueden ayudar a apor-
tar soluciones a este problema, uno de ellos es la 
utilización de una  PINTURA FOTOCATALÍTICA. 
Esta pintura realiza el proceso fotocatalítico, es 
decir, es capaz de reducir sustancias contaminan-
tes como los óxidos de nitrógeno, imitando a la 
naturaleza en el proceso de descontaminación 
del aire: al igual que la fotosíntesis, elimina (CO2) 
para generar materia orgánica gracias a la luz del 
sol.

E, embora se estejam adoptando algumas medi-
das desde diferentes níveis para reduzir as emis-

para neutralizar o aumento da contaminação 
que se produz principalmente nas grandes cida-
des pelo uso massivo dos automóveis em circu-
lação, os aquecedores, ares acondicionados, etc.

No entanto, existem desenvolvimentos tecnoló-
gicos que abrem outras vias e que pode ajudar a 
aportar soluções a este problema, um deles é a 
utilização duma PINTURA FOTOCATALÍTICA. 
Esta pintura realiza o processo fotocatalítico, 
quer dizer, é capaz de reduzir substâncias conta-
minantes como os óxidos de nitrogênio, imitan-

igualmente que a fotossíntese, elimina (CO2) 
para gerar matéria orgânica graças à luz do sol.

And whilst some measures are being adopted 

mainly caused in large cities, as a result of the lar-

ditioning, etc.

Nevertheless, technological developments exist 
that lead to new possibilities and may help to 

the use of PHOTOCATALYTIC PAINT. 
This paint conducts the photocatalytic process, 
in other words, it is capable of reducing polluting 
substances like nitrogen oxide, imitating the 
nature of the air decontamination process: in the 
same way that photosynthesis, eliminates (CO2) 
to create organic matter, thanks to sunlight.

Et, bien que certaines mesures aient été adop-

à compenser l’augmentation de la pollution pro-
duite, surtout dans les grandes agglomérations à 
cause du grand nombre de véhicules en circula-

Cependant, il existe des développements tech-
nologiques qui ont ouvert d’autres chemins, ca-
pables d’apporter des solutions à ce problème, 
parmi lesquels se trouve l’utilisation d’une PEIN-
TURE PHOTOCATALYTIQUE. 
Cette peinture déclenche le processus de photo-
catalyse, c’est à dire, elle peut réduire les substan-
ces polluantes telles que les oxydes d’azote par le 
biais d’imiter la nature lors du processus de dé-
pollution de l’air : de la même façon que la pho-
tosynthèse, elle élimine du (CO2) pour produire 
de la matière organique sous l’action de la lumiè-
re du soleil.

03



La fotocatálisis es conocida desde hace mucho 

mutación de sustancias nocivas en productos 
inocuos mediante la energía solar. Se basa en la 
capacidad de capturar los radicales libres gene-

semiconductora y usarlos para las reacciones de 
transferencia de electrones. 

talizador: un material semiconductor que acele-
ra la velocidad de reacción. En presencia del aire 
y de la luz se activa el proceso de oxidación que 
descompone las sustancias contaminantes que 

ca. Estos compuestos ya inertes, los nitratos 

del material por efecto de la lluvia.

Por medio de la fotocatálisis se puede eliminar 
la mayor parte de los contaminantes presentes 
en las zonas urbanas: óxidos de nitrógeno 
(NOx), SOx, compuestos orgánicos volátiles 
(COVs), CO, metil mercaptano, formaldehído, 
compuestos orgánicos clorados y compuestos 
poli aromáticos.

A fotocatálise é conhecida desde há muito tempo 

de substâncias nocivas em produtos inócuos me-
diante a energia solar. Baseia-se na capacidade de 
capturar os radicais libres gerados pela absorção 
da luz na superfície semicondutora e usá-los para 
as reações de transferência de elétrons. 

energia química sobre a superfície dum cataliza-
dor: um material semicondutor que acelera a velo-
cidade de reação. Em presença do ar e da luz se 
ativa o processo de oxidação que descompõe as 
substâncias contaminantes que entram em conta-
to com a superfície fotocatalítica. Estes compostos 
já inertes, os nitratos (NO3), são eliminados des-
pois da superfície do material por efeito da chuva.

Por meio da fotocatálise pode-se eliminar a maior 
parte dos contaminantes presentes nas zonas ur-
banas: óxidos de nitrogênio (NOx), SOx, compos-
tos orgânicos voláteis (COVs), CO, metil mercapta-
no (tiol), formaldeído, compostos orgânicos clora-
dos e compostos poli aromáticos.

Photocatalysis has been known for a long time as 

substances in harmless products using solar 
energy. It is based on the ability to capture free ra-
dicals produced by the absorption of light on the 
semi-conducting surface and to use them for elec-
tron transfer reactions. 

In short, it is a photochemical reaction that con-

cial) into chemical energy on the surface of a ca-
talyst: a semi-conducting material that accelerates 
the speed of the reaction. In the presence of air 
and light the oxidation process is activated that 
decomposes the pollutant substances that come 
into contact with the photocatalytic surface. 
These already inert compounds, the nitrates 
(NO3), are eliminated after the surface of the ma-

By means of photocatalysis the majority of pollu-
tants found in urban areas can be eliminated: ni-
trogen oxides (NOx), SOx, volatile organic com-
pounds (COVs) CO, methyl mercaptan, formalde-
hyde, organic chlorinated compounds and poly 
aromatic compounds.

La photocatalyse est connue depuis longtemps 

sifs grâce à l’énergie solaire. Elle se base sur la ca-
pacité de capturer les radicaux libres, activée par 
l’absorption de la lumière, engendrés sur une 
surface semi-conductrice, en vue de les utiliser 
pour les réactions de transferts d’électrons. 

Bref, il s’agit d’une réaction photochimique qui 
transforme l’énergie lumineuse (naturelle ou ar-

catalyseur : un matériau semi-conducteur qui 
accélère la vitesse de réaction. En présence d’air 
et de lumière, se déclenche le processus 
d’oxydation qui décompose les substances po-
lluantes qui entrent en contact avec la surface 
photocatalytique. Ces composés, devenus iner-
tes, les nitrates (NO3), sont postérieurement éli-
minés de la surface du matériau par les eaux de 
pluie.

La photocatalyse permet d’éliminer la plupart 
des polluants présents dans les zones urbaines : 
oxydes d’azote (NOx), SOx, composés organi-
ques volatils (COVs), CO, methylmercaptan, for-
maldéhyde, composés organiques chlorés et 
composés polyaromatiques.
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2 - Beneficios
Beneficios | Benefits | Avantages
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La pintura fotocatalítica Koman contiene nota-

nación del medio ambiente. Es capaz de reducir 
el consumo de energia en el hogar, reduce las 
emisiones de CO2 en el aire y hace un mayor uso 
de las materias primas recicladas.

La pintura fotocatalítica Koman mejora la 
salud y la calidad de vida de las personas que 
utilizan este tipo de pintura ecológica y soste-
nible. Garantiza una estancia libre de aire con-
taminado, evita la proliferación de mohos, 
hongos y bacterias en ambientes cerrados y 
húmedos como baños y cocina.

Benefícios meio ambientais

As pinturas fotocatalíticas Kolman contêm 
notáveis benefícios e soluções contra a con-
taminação do meio ambiente. Reduz as 
emissões de C02 no ar e faz um maior uso das 
matérias primas recicladas.

Benefícios para a saúde

As pinturas fotocatalíticas kolman melhoram 
a saúde e a qualidade de vida das pessoas 
que utilizam este tipo de pinturas susten-
tável. Garante uma estância livre de ar conta-
minado, evitando também a proliferação de 
mofos, fungos e bactérias no lar.

The Kolman photocatalytic paints contain no-

mental pollution. It reduces the emissions of 
C02 in the air and it makes the best use of re-
cycled raw materials. 

The Kolman photocatalytic paints improve 
health and the quality of life for the people 
that use these types of sustainable paints. It 
guarantees a space free of contaminated air, 
also preventing the proliferation of mildew, 
fungi and bacteria in households.

Les peintures photocatalytiques Kolman com-
portent des avantages considérables et des 
solutions contre la pollution de 
l'environnement. Réduction des émissions de 
CO2 dans l'air et une utilisation accrue des 
matières premières recyclées. 

Les peintures photocatalytiques Kolman amé-
liore la santé et la qualité de vie des personnes 
qui utilisent ces types de peintures écologi-
ques. En assurant une pièce libre de toute 
contamination, et en évitant également la 
prolifération de moisissures, champignons et 
bactéries dans une maison.



Las PINTURAS FOTOCATALÍTICAS KOLMAN 
son productos desarrollados utilizando nues-
tros avances en el campo de la NANOTECNO-
LOGÍA, como resultado de nuestros proyectos 
de de I+D+i, y representa un paso más en el 
cuidado medioambiental  de nuestro entorno.

Las Pinturas Fotocatalíticas Kolman están fa-
bricadas con una dispersión acuosa fotocatalí-
tica desarrollada en nuestras instalaciones, 
mediante una polimeración mixta con nano-
partículas de dióxido de titanio (TiO2) fotoca-

activarse y oxidar las partículas contaminan-
tes que están dispersos en el aire.

De esta forma, uniendo luz y la pintura conse-

do un aire más limpio.

A PINTURAS PHOTOCATALYTIC KOLMAN são 
produtos desenvolvido utilizando os nossos 
avances no campo da NANOTECNOLOGIA, 
como resultado dos nossos projetos de I+D+i, 
e representa um passo mais no cuidado 
meio-ambiental do nosso entorno.

A Pinturas Photocatalytic Kolman están fabri-
cadas com uma dispersão aquosa fotocatalíti-
ca desenvolvida nas nossas instalações, me-
diante uma polimerização mista com nano-
partículas de dióxido de titânio (TiO2) fotoca-

se ativar e oxidar as partículas contaminantes 
que estão dispersos no ar.

Desta forma, unindo luz e a pintura consegui-
mos dotar a uma superfície dum sistema de 

aire mais limpo.

The KOLMAN PHOTOCATALYTIC PAINTS are 
products developed by our advances in the 

research, development and innovation pro-
jects, and it represents one step further in the 
environmental care of our surroundings.

The Kolman Photocatalytics Paints are manu-
factured with a photocatalytic water-based 
dispersion developed at our installations, 
using a polymerization mixed with nanoparti-
cles of titanium dioxide (TiO2) photocatalytic, 

tivated and to oxidize the pollutant particles 
that are dispersed in the air.

In this way, bringing together light and paint, 

system for the surrounding air, allowing air to 
be cleaner.

La PEINTURE PHOTOCATALYTIQUE KOLMAN 
sont produits développé à partir de nos recher-
ches dans le domaine de la NANOTECHNOLO-
GIE, fruit de nos projets de R&D, et un pas en 
avant pour la protection de l’environnement.

La Peinture Photocatalytiques Kolman sont fa-
briquée à partir d’une dispersion aqueuse pho-
tocatalytique développée dans nos installa-
tions, obtenue par la polymération mixte avec 
des nanoparticules de dioxyde de titane (TiO2) 
photocatalytique qui s’active en présence de la 

oxyde les particules polluantes dispersées dans 
l’air.

C’est ainsi, par l’action combinée de la lumière 
et de la peinture, qu’on peut obtenir une surfa-
ce qui contient un système d’épuration d’air de 
l’atmosphère qui permettra de respirer un air 
plus propre.

3 - Pinturas Fotocatalíticas Kolman

Pintura Fotocatalítica Kolman
Pintura Photocatalytic Kolman
Kolman Photocatalytic Paint
Peinture Photocatalytique Kolman

Petrea Silicato Fotocatalítica Kolman
Petrea Silicato Photocatalytic Kolman
Kolman Photocatalytic Petrea Silicato 
Petrea Silicato Photocatalytique Kolman
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4 - Campos de aplicación
Os campos de aplicação | Fields of application | Domaines d'application

Las Pinturas Fotocatalíticas Kolman están es-
pecialmente desarrolladas para decorar fa-
chadas exteriores así como techos y paredes 
en interiores, aportando una característica 
más al objetivo de protección y decoración 

aire que las rodea, mejorando así la calidad 
de vida de las personas que comparten 
dichos espacios.

Se recomienda su uso en aquellos lugares en 
los que sea necesario rebajar la contamina-
ción del aire: en espacios de fumadores, coci-
nas, hoteles, salas de reuniones, comedores, 
centros hospitalarios, recintos deportivos, 
centros escolares, cines, teatros, bares, áreas 
comunes, … principalmente si se trata de un 
espacio que dispone de poca ventilación.

A Pinturas Photocatalytic Kolman están espe-
cialmente desenvolvidas para decorar facha-
das exteriores assim como tetos e paredes em 
interiores, aportando uma característica mais 
ao objetivo de proteção e decoração das su-

rodeia, melhorando assim a qualidade de 
vida das pessoas que compartem ditos es-
paços.

Recomenda-se o seu uso naqueles lugares 
nos que seja necessário rebaixar a contami-
nação do ar: em espaços de fumadores, cozin-
has, hotéis, salas de reuniões, comedores, 
centros hospitalários, recintos desportivos, 
centros escolares, cinemas, teatros, bares, 
áreas comuns, … principalmente se se trata 
dum espaço que dispõe de pouca ventilação.

The Kolman Photocatalytics Paints are specia-
lly designed to decorate outside walls, as well 
as ceilings and inside walls, granting a further 
characteristic to the aim of protecting and de-

the air that surrounds them, thus improving 
the quality of the life of those people that 
share these spaces.

Its use is recommended in places where air 
pollution needs to be reduced: in smoking 
areas, kitchens, hotels, meeting rooms, dining 
halls, hospitals and medical centres, sport fa-
cilities, schools, cinemas, theatres, bars, com-
munal areas,... mainly any spaces that have 
little ventilation.

La Peintures Kolman sont spécialement 
conçue pour décorer des façades extérieures, 
ainsi que les plafonds et les murs intérieurs ; 
elle ajoute au rôle de protection et de décora-
tion des surfaces peintes une caractéristique 
supplémentaire : l’épuration de l’air, en amé-
liorant, donc, la qualité de vie des personnes 
qui habitent ces espaces.

Il est recommandé de l’utiliser dans des en-
droits où il est nécessaire de réduire la pollu-
tion de l’air : espaces fumeurs, cuisines, hôtels, 
salles de réunions, cantines, hôpitaux, salles 
de sports, établissement scolaires, cinémas, 
théâtres, bars, zones communes… notam-
ment s’il s’agit d’espaces ne disposant pas de 
bonne ventilation.
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venientemente es muy importante para ase-
gurar la duración y el buen comportamiento 
de la pintura fotocatalítica.

Como norma general y paso previo impres-

y libre de suciedad o de cualquier otro conta-
minante que pudiera afectar negativamente 
a la adherencia del producto.

anteriores mal adheridas, la suciedad, grasas, 
aceites, partículas sueltas y el polvo deben 
ser eliminados mecánicamente. También de-
berían eliminarse posibles irregularidades de 

Preparação da superfície

Preparar a superfície que se vai a aplicar con-
venientemente é muito importante para as-
segurar a duração e o bom comportamento 
da pintura fotocatalítica.

Como norma geral e passo prévio imprescin-
dível, a superfície deve estar limpa, seca e 
libre de sujidade ou de qualquer outro conta-
minante que pudera afetar negativamente à 
aderência do produto.

Si se trata de superfícies velhas, as pinturas 
anteriores mal aderidas, a sujidade, gorduras, 
óleos, partículas soltas e o pó devem ser eli-
minados mecanicamente. Também deveriam 
eliminar-se possíveis irregularidades da su-

Preparation of surfaces

Prepare the surface to which it is going to be 
applied. This is very important in order to 
ensure the duration and proper function of 
the photocatalytic paint.

As a general rule, and as a fundamental step 
beforehand, the surface must be clean, dry 
and free of dirt or any other contaminant that 

duct.

If it is being applied to older surfaces, any pre-
vious paint coverage that has been poorly 
stuck or any dirt, grease, oils, loose particles 
and dust should all be removed with mecha-
nical means. Any possible irregularities on the 
surface should be removed and repaired if 
there are cracks or crevices.

Préparation des surface

Bien préparer la surface avant peinture est 
très important pour assurer la durée et le bon 
comportement de la peinture photocatalyti-
que.

Comme règle générale et démarche préalable 
incontournable, la surface doit être propre, 
sèche et libre de toute saleté ou de tout autre 
polluant pouvant nuire à l’adhérence du pro-
duit.

S’il s’agit de vieilles surfaces, les peintures pré-
cédentes mal adhérées, la saleté, les traces de 
graisse, d’huile, les débris et les poussières de-
vront être éliminés mécaniquement. Les 
éventuelles irrégularités de la surface devront 

sures réparées.

5 - Preparación de las superficies
Preparação da superfície | Preparation of surfaces | Préparation des surface
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deben dejarse secar al menos de 28 a 30 días 
antes de proceder al pintado de la misma.

lenta se recomienda aplicar previamente a la 

KOLMAN.

veniente imprimar con un producto antioxi-
dante antes de aplicar el producto. 

Se se trata de superfícies de cimento armado 
fresco devem-se deixar secar pelo menos de 
28 a 30 dias antes de proceder à pintura da 
mesma.

Se a superfície é muito porosa ou é pulveru-
lenta recomenda-se aplicar previamente à 

KOLMAN.

Se se trata duma superfície metálica é conve-
niente imprimar com um produto antioxi-
dante antes de aplicar o produto. 

If it is being applied to fresh concrete surfaces, 

days, before proceeding with the painting.

If the surface for its application is very porous 
or powdery, it is recommended that a layer of 
KOLMAN Non-carbonating Primer is applied 
before the last layer of paint.

If the surface for its application is metal, it is 

antioxidant product before applying the pro-
duct. 

S’il s’agit des surfaces en béton frais, il faudra 
les laisser sécher au moins 28 - 30 jours  avant 
d’appliquer la peinture.

Si la surface est très poreuse ou  poussiéreuse 
il est recommandé d’appliquer préalablement 

Anti-carbonation  KOLMAN.

S’il s’agit d’une surface métallique il convient 
d’appliquer une couche d’impression anti-
oxydante avant d’appliquer le produit. 

POLUCIÓN
Antes

FOTOCATÁLISIS
Después
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Condiciones de aplicación

Es importante que se sigan cuidadosamente 
las condiciones de secado, repintado y tem-
peraturas de aplicación indicadas en las es-

tándose tiempos lluviosos y temperaturas 
demasiado bajas, si se aplica en exteriores.

También debe tenerse en cuenta el tiempo 
de reticulación o secado total para evaluar las 
características de dureza, adhesión  y resis-
tencia de los mismos.

Como herramienta de aplicación se pueden 
utilizar brocha, rodillo o equipo de proyec-
ción adecuado. La limpieza de las herramien-
tas se hace con agua.

Para asegurar la máxima efectividad de estos 
productos se recomienda dar de dos a tres 
capas, como mínimo, utilizando el producto 

Condições de aplicação

É importante que sigam cuidadosamente as 
condições de secagem, repintado e tempera-

cações técnicas dos produtos, evitando-se 
tempos chuvosos e temperaturas demasiado 
baixas, se se aplica em exteriores.

Também se deve ter em conta o tempo de re-
ticulação a secagem total para avaliar as ca-
racterísticas de dureza, adesão e resistência 
dos mesmos.

Como ferramenta de aplicação podem-se uti-
lizar brocha, rolo ou equipamento de pro-
jeção adequado. A limpeza das ferramentas 
faz-se com água.

Para assegurar a máxima efetividade destes 
produtos recomenda-se dar entre duas a três 
capas, como mínimo, utilizando o produto se-

Conditions of application

It is important that the conditions established 
for drying, repainting and application tempe-

tions of the products are followed carefully, 
avoiding periods of heavy rainfall and very low 
temperatures if it is to be applied outdoors.

The cross-linking or drying time should also be 
taken into consideration, in order to evaluate 
the characteristics for its strength, adhesion 
and resistance.

A brush, roller or suitable spray equipment 
should be used to apply the product. The tools 
or equipment used should be washed with 
water.

these products, it is recommended that two to 
three layers are applied, as a minimum, using 

its corresponding technical data sheet.

Conditions d'application

Il est important de suivre soigneusement les 
recommandations concernant le séchage, le 
recouvrement et les températures 
d’application décrites dans le document de 

que d’éviter l’application en extérieurs en 
temps de pluie et à des températures très 
basses.

Il faut aussi tenir compte du temps de réticula-
tion ou de séchage total pour évaluer les ca-
ractéristiques de dureté, d’adhésion et de ré-
sistance. 

On peut utiliser comme outil d’application 
des brosses, des rouleaux ou du matériel de 

se fait à l’eau.

duits il est recommandé d’appliquer deux ou 
trois couches au minimum et utiliser le pro-

technique.



Pintura Fotocatalítica Kolman Pintura Photocatalytic Kolman Kolman Photocatalytic Paint Peinture Photocatalytique Kolman
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6 - Datos técnicos
Especificações | Technical data | Spécifications

SUPERFICIE

Exterior - Interior

SECADO

2 horas

REPINTADO

12 horas

ACABADO

Liso mate

DILUYENTE

Al agua

RENDIMIENTO

5-9 m2/l. y mano

SUPERFÍCIE

Exterior - Interior

DRYING

2 horas

REPINTURA

12 horas

ACABAMENTO

Suave fosco

THINNER

Pela borda fora

DESEMPENHO

5-9 m2/l. e mão

SURFACE

Outside - Inside

DRYING

2 hours

RECOAT

12 hours

FINISH

Smooth matte

THINNER

The water

PERFORMANCE

5-9 m2/l. and hand

SURFACE

Extérieure - Intérieure

SÉCHAGE

2 heures

RECOUVREMENT

12 heures

FINISH

Lisse mat

DILUANT

Par-dessus bord

PERFORMANCE

5-9 m2/l. et de la main



Petrea Silicato Fotocatalítica Kolman Petrea Silicato Photocatalytic Kolman Kolman Photocatalytic Petrea Silicato Petrea Silicato Photocatalytique Kolman
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SUPERFICIE

Exterior

SECADO

2 horas

REPINTADO

12 horas

ACABADO

Liso mate 

DILUYENTE

Al agua

RENDIMIENTO

6-7 m2/l. y mano

SUPERFÍCIE

Exterior

DRYING

2 horas

REPINTURA

12 horas

ACABAMENTO

Suave fosco

THINNER

Pela borda fora

DESEMPENHO

6-7 m2/l. e mão

SURFACE

Outside

DRYING

2 hours

RECOAT

12 hours

FINISH

Smooth matte

THINNER

The water

PERFORMANCE

6-7 m2/l. and hand

SURFACE

Extérieure

SÉCHAGE

2 heures

RECOUVREMENT

12 heures

FINISH

Lisse mat

DILUANT

Par-dessus bord

PERFORMANCE

6-7 m2/l. et de la main
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7 - Ensayo
Ensaio | Test | Essai
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Ensayo con Pintura Plástica Foto-
catalítica Kolman

En la primera imagen podemos ver 
como hemos aplicado un  indicador 
de la actividad fotocatalítica sobre 
las pinturas, que tiene color azulado. 
Una vez sometido a la radiación UV, 
dicho indicador vira a color rosado. 
Esto es indicativo de la actividad 
fotocatalítica. Se puede observar 
como las gotas que noestán situadas 
encima de la pintura fotocatalítica 
no han cambiado de color con la 
irradiación UV. 

Ensaio Fotocatalítica Pintura 
Plástico Kolman

Na primeira imagem, podemos ver 
como temos aplicado um indicador 
da atividade fotocatalítica das 
pinturas, que tem cor azulada. Uma 
vez submetidos a radiações UV, 
disse indicador muda para rosa. Isto 
é indicativo da actividade fotocata-
lítica. Pode ser visto como as gotas 
noestán localizado acima da tinta 
fotocatalítico não mudaram de cor 
com irradiação UV.

Plastic Painting Photocatalytic 
Test Kolman

In the �rst image we can see how we 
have applied an indicator of the 
photocatalytic activity of the 
paintings, which has bluish color. 
Once subjected to UV radiation, said 
indicator changes to pink. This is 
indicative of the photocatalytic 
activity. It can be seen as the drops 
noestán located above the photoca-
talytic paint have not changed color 
with UV irradiation.

Peinture Plastique Essai Photoca-
talytique Kolman

Dans la première image, nous 
pouvons voir comment nous avons 
appliqué un indicateur de l'activité 
photocatalytique des peintures, qui 
a une couleur bleuâtre. Une fois 
soumis à un rayonnement UV, ledit 
indicateur change au rose. Ceci est 
une indication de l'activité photoca-
talytique. On peut voir que les gout-
tes noestán situées au-dessus de la 
peinture photocatalytique n'a pas 
changé de couleur avec une irradia-
tion UV.
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8 - Certificados
Certificados | Certificates | Certificats
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TEM UM SISTEMA INTEGRAL DE QUALIDADE,
MEIO AMBIENTE É PREVENÇÃO 

QUE ESTA CERTIFICADO SEGUNDO AS NORMAS
ISO 9001 E ISO 14001

WHOSE COMPREHENSIVE QUALITY
ENVIRONMENTAL AND PREVENTIUM SYSTEM IS 

CERTIFIED IN ACCORDANCE 
WITH ISO 9001 E ISO 14001

DONT LE SYSTÈME INTÉGRAL DE QUALITÉ
D´ENVIRONNEMENT ET DE PRÉVENTION
EST CERTIFIÉ CORFORME AUX NORMES 

ISO 9001 ISO 14001 



El arte de fabricar pinturas
The art of manufacturing paints

A arte de fazer pinturas

L'art de faire des peintures

El arte de fabricar pinturas

fabricado por:

TEM UM SISTEMA INTEGRAL DE QUALIDADE,
MEIO AMBIENTE É PREVENÇÃO 

QUE ESTA CERTIFICADO SEGUNDO AS NORMAS
ISO 9001 E ISO 14001

WHOSE COMPREHENSIVE QUALITY
ENVIRONMENTAL AND PREVENTIUM SYSTEM IS 
CERTIFIED IN ACCORDANCE WITH ISO 9001 E ISO 

14001

DONT LE SYSTÈME INTÉGRAL DE QUALITÉ
D´ENVIRONNEMENT ET DE PRÉVENTION
EST CERTIFIÉ CORFORME AUX NORMES 

ISO 9001 ISO 14001 


